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ОТ АВТОРА

Представляя на суд читателей эту книгу, я хочу под-

черкнуть, что в мои намерения не входило подробное 

описание событий нынешней войны (то есть Крымской 

войны 1850-х годов. — Пер.) или критика того, как она 

велась. Я хотел только создать иллюстрации к ее собы-

тиям и перечислить в хронологическом порядке основ-

ные вехи истории полуострова, который в прошлом был 

знаменит, затем забыт и вдруг опять приобрел извест-

ность как место, специально выбранное западными го-

сударствами для битвы против России. Подобного случая 

еще не было в истории: на таком малом пространстве 

собрались армии пяти великих правителей — королевы, 

императора, короля, султана и царя, принадлежавших 

к четырем ведущим религиям Европы — протестантской, 

римско-католической, магометанской и греко-российской.

К сожалению, описание Керченского музея нужно 

читать как рассказ о том, чего больше нет: все его экс-

понаты — реликвии древних милетских греков — уни-

чтожены. Очевидно, это сделали турки и зуавы.
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Глава  1

КРЫМСКИЙ ПОЛУОСТРОВ 
И ЕГО ПРИБРЕЖНЫЕ ВОДЫ

Каким бы ни оказался политический итог происходя-

щей сейчас войны, она уже привела к одному результату, 

которого не планировала ни одна из воюющих сторон: 

наши познания в географии стали лучше и шире. «Милор-

ды» Адмиралтейства внесли немало исправлений и по-

дробностей в свои карты Балтийского и Черного морей 

благодаря работе гидрографических судов наших эскадр. 

Теперь им знакомы местоположение, очертания, свойства 

и опасности многих узких заливов и маленьких бухт, ко-

торые раньше были совершенно неизвестны или неточно 

нанесены на карту. Кроме того, немало людей из образо-

ванных слоев общества просветились относительно мно-

гих местностей и смогли ясно представить себе очертания 

и свойства мест, о которых раньше знали лишь пона-

слышке. А названия стран и местностей, морей, берегов, 

рек, проливов и островов стали частью повседневной речи 

десятков или даже сотен тысяч людей, которые совершен-

но не знали их восемнадцать месяцев назад. Кто не слы-

шал и не говорил о Крыме, о Севастополе и Балаклаве, 

Перекопе и Евпатории, Инкермане и Альме? Аристокра-

ты в своих дворцах, дворяне в своих залах, крестьяне у 

своих очагов, ремесленники за своей работой, жители хи-

жин на далеких пустошах и рыбаки на мрачных берегах — 

все слышали и повторяли эти названия и прекрасно по-

нимали их смысл. Но для очень большой части этого 

сообщества еще недавно край, о котором они говорят, был 
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совершенно неизвестной землей. Если бы тогда кто-то 

упомянул про Севастополь, это была бы трудная тема раз-

говора для хозяина фермы, где зашла о нем речь, и для его 

собеседника-конюха. А ведь теперь они имеют достаточно 

знаний, чтобы свободно говорить о короле или королеве, 

о мужчинах или женщинах, рыбе, мясе или дичи. Газет-

ные репортажи о передвижениях флотов, переходах ар-

мий, повседневной суете военных лагерей, о суровости 

боев и усилиях, которых они требуют, а также дешевые 

карты районов боевых действий стали для этих людей учи-

телями географии.

Пока жители Западной Европы таким образом расши-

ряли свои познания о восточноевропейских странах, их 

восточные соседи пользовались тем же преимуществом 

относительно их самих — хотя бы в малой степени. Ни-

когда со времен Готфрида Буйонского в окрестностях 

Константинополя не видели такого множества европей-

цев, как при проходе англо-французских флотов и армий 

через Босфор. Это зрелище заставило много раз восклик-

нуть «Машалла!» — «Аллах велик!» — турок, сидевших 

скрестив ноги и бесстрастно потягивавших кофе или ку-

ривших чубук. Можно также предположить, что попутно 

эти турки узнали что-то и о родных краях своих западных 

помощников. Подданные его высочества султана не были 

знамениты достижениями в географии. Даже члены Ди-

вана не раз проявляли в этом смысле забавное невежество. 

Фон Хаммер рассказывает, что в 1800 году он был пере-

водчиком в Константинополе и, когда поступило пред-

ложение прислать на помощь Порте английские войска 

из Индии, великий визирь решительно отрицал возмож-

ность такого предприятия, не зная, что из Индийского 

океана есть водный путь в Красное море. Сэр Сидней 

Смит с великим трудом убедил его, что эти два моря свя-

заны между собой, показав карты и представив другие 

убедительные свидетельства. А еще раньше, в 1769 году, 

когда русский флот впервые совершал плавание вокруг 
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Западной Европы с намерением действовать против турок 

в Греческом архипелаге, Диван просто отказывался верить 

звукам выстрелов его тяжелых орудий и вполне серьезно 

утверждал, что между Балтикой и Средиземным морем 

нет прохода! Когда это неверие немного пошатнулось, Ди-

ван обратился к австрийскому правительству с просьбой 

не дать этим кораблям пройти и через Триест и Адриати-

ку! Теперь советники султана лучше знакомы с картой 

Европы, поскольку уже примерно полвека опасности, 

угрожавшие Османской империи, заставили их обратить 

внимание на Европу, в особенности на места проживания 

западных народов и на средства, которыми те располага-

ют. Нынешняя гигантская битва, должно быть, просвети-

ла на этот счет больше восточных умов. Чтобы быть чест-

ным, автор должен отметить, что правители с Босфора 

были не единственными людьми на подобных должно-

стях, плохо знавшими географию. Еще на нашей памяти 

наше собственное министерство по делам колоний вы-

пустило в свет документ — вероятно, работу новичка, ко-

торый получил свое место не по заслугам, — где одна из 

подчиненных нам территорий на Южноамериканском 

материке была названа вест-индским островом.

Поэтому автор посчитал уместным предварить общий 

обзор истории Крыма кратким описанием физической 

географии этого полуострова.

Крым, который раньше назывался Крымской Татари-

ей, а в более отдаленные времена Херсонесской Таври-

кой — это полуостров на северном берегу Черного моря, 

часть материковой земли Южной России, выступающая в 

морские воды. Он является частью крайнего юго-восточ-

ного угла Европы. Эта местность, которая теперь знаме-

нита в нашей истории, расположена между 32 градусами 

45 минутами и 36 градусами 39 минутами восточной дол-

готы и 44 градусами 40 минутами и 46 градусами 5 мину-

тами северной широты. Таким образом, он лежит в тех же 

широтах, что север Италии и юг Франции. Он тянется бо-


